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ПРОИЗНОШЕНИЕ ЗВУКОВ



A a [ei]

B b [b�]

C c [s�]

D d [d�]

E e [�]

F f [ef]

G g  [��]

H h  [ei�]

I i [ai]

J j  [�ei]

 K k  [kei]

 L l  [el]

 M m  [em]

 N n  [en]

 O o  [əυ]

 P p  [p�]

 Q q  [kj�]

 R r  [	]

 S s  [es]

 T t  [t�]

 U u  [j�]

 V v  [v�]

 W w  [
d�blj�]

 X x  [eks]

 Y y  [wai]

 Z z  [zed]

АНГЛИЙСКИЙ 

АЛФАВИТ
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ПРОИЗНОШЕНИЕ ЗВУКОВ

  ОСНОВНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ЧТЕНИЯ БУКВ 

И ПРОИЗНОШЕНИЯ ЗВУКОВ
1. Согласные звуки не смягчаются. В английском языке они произно-

сятся твёрдо перед всеми буквами.
2. Конечные звонкие согласные никогда не оглушаются. Перед конеч-

ным звонким согласным гласный произносится чуть дольше.
3. Долгота звуков в английском языке имеет гораздо большее значение, 

чем в русском. Долгота звука меняет смысл слова.

ГЛАСНЫЕ ЗВУКИ

[�] —   звук долгий, похожий на протяжно произнесённый начальный 
звук русского слова ива. При произнесении [�] язык выдвинут 
вперёд и приподнят, а губы растянуты как бы в улыбке:
meet [m�t], be [b�], bean [b�n], need [n�d]

  [i] —   это краткий звук, приближающийся к русскому и в слове иглы
bin [bin], pit [pit], sick [sik], live [liv]

 
 [e] —   звук краткий, похожий на короткое э в слове это. При произне-

сении [e] рот открыт, а язык приподнят и немного выдвинут впе-
рёд:
let [let], net [net], bed [bed], pen [pen]

 
 [�] —   этот звук представляет собой нечто среднее между русскими а и 

э. Откройте рот так, как будто вы приготовились сказать а, энер-
гично опустите нижнюю челюсть и произнесите э:
bad [b�d], pad [p�d], mat [m�t], pan [p�n]

 
 [	] —   долгий гласный звук, похожий на тот, которого от нас добивается 

врач при осмотре горла. При  произнесении звука [	] язык лежит 
плоско во рту и оттянут назад, а губы округлены:
bar [b	], far [f	], car [k	], tar [t	]

 
 [ɒ] —   краткий звук, напоминающий русский о в слове тот. При произ-

несении [ɒ] язык оттянут назад, а губы округлены:
pot [pɒt], not [nɒt], dog [dɒg], nod ]nɒd]

 
 [�] —   долгий звук, близкий к протяжно произнесённому о в слове 

полно. При произнесении [�] язык оттянут назад и приподнят 
больше, чем для краткого [ɒ]:
core [k�], for [�], law [l�], cause [k�z]
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ПРОИЗНОШЕНИЕ ЗВУКОВ

  [�:] —   долгий гласный звук, не имеющий соответствия в русском языке. 
Он является чем-то средним между о и э:
fur [f�:], her [h�:], word [w�:d], work [w�:k]

 
 [ə] —   неопределённый беглый звук в безударных слогах. Он встречается 

и в русском языке. Например, так звучит конечная а в слове ком-
ната:
doctor [
dɒktə], teacher [
t��ə], upon [ə
pɒn], Helen [
helən]

 
 [�] —   краткий звук, близок русскому неударному а в слове камыш. В 

русском языке этот звук часто обозначается буквой о: мосты, 
плотва. В английском языке, в отличие от русского, этот звук 
почти всегда является ударным:
nut [n�t], until [�n
til], done [d�n], unjust [�n
dȢ�st]

 
 [υ] —   соответствует русскому краткому у в слове ум:

put [pυt], good [gυd], cook [kυk], foot [fυt]
 
 [�] —   звук долгий, произносится протяжно:

loose [l�s], loop [l�p], mood [m�d], soup [s�p]
 
 Краткий звук [υ] и долгий звук [�] произносятся, в отличие от русского 

у, без выпячивания губ.

ДИФТОНГИ

[ai] —  произносится приблизительно как ай в слове лайка:
by [bai], like [laik], tide [taid], kind [kaind]

 
 [ei] —  похож на русский эй в слове шейка:

shake [ʃeik], cake [keik], late [leit], bade [beid]
 
 [ɔi] —  похож на русский ой:

boy [bɔi], coin [kɔin], choice [�ɔis], annoy [ə
nɔi]
 
 [əυ] —  напоминает оу в быстро произнесённом слове клоун:

below [bi
ləυ], slow [sləυ], known [nəυn], rode [rəυd]
 
 [aυ] —  как в русском слове пауза:

now [naυ], owl [aυl], pound [paυnd], crown [kraυn]
 
 [iə]
  clear [kliə], near [niə], fear [fiə], merely [
miəli]
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ПРОИЗНОШЕНИЕ ЗВУКОВ

  [υə]
  sure [ʃυə], pure [pjυə], tour [tυə], furious [
fjυəriəs]
 
 [eə]
  care [keə], fare [feə], there [ðeə], where [weə]

 СОГЛАСНЫЕ ЗВУКИ

[p] —  соответствует русскому п:
pin [pin], occupy [
ɒkjυpai]

 
 [b] —  соответствует русскому б:

book [bυk], web [web], begin [bi
gin]
 
 [m] —  соответствует русскому м:

more [m�], mum [m�m], mere [miə]
 
 [w] —  звук, близкий к русскому у, но губы более округлены:

war [w�], wear [weə], wild [waild], away [ə
wei]
 
 [f] —  соответствует русскому ф:

coffee [
kɒfi], fare [feə], fear [fiə]
 
 [v] —  соответствует русскому в:

vase [v	z], visit [
vizit], love [l�v]
 
 [θ] —  произносится без голоса; кончик языка находится между передни-

ми зубами:
thank [θ�ŋk], thing [θiŋ] 

[ð] —  произносится с голосом; кончик языка находится между передни-
ми зубами:
this [ðis], leather [
leðə]

 
 [s] —  почти как русский с:

face [feis], sister [
sistə], sock [sɒk]
 
 [z] —  соответствует русскому з:

lose [l�z], zoo [z�]
 
 [t] —  кончик языка находится у альвеол:

type [taip], tree [tr�], mat [m�t]
 



 [d] —  кончик языка находится у альвеол:
did [did], disc [disk], down [daυn]

 
 [n] —  соответствует русскому н:

night [nait], no [nəυ]
 
 [l ] —  произносится несколько мягче, чем русский л:

lock [lɒk], level [levl], law [l�]
 
 [r] —  кончик языка не должен касаться нёба и язык не должен вибриро-

вать, как при произнесении русского р:
raw [r�], rice [rais], cry [krai]

 
 [ʃ] —  мягче, чем русский ш:

she [ʃ�], show [ʃəυ]
 
 [Ȣ] —  мягкий ж:

pleasure [
pleȢə], massage [
m�s	Ȣ]
 
 [�] —  как русский ч:

check [�ek], question [kwes�n]
 
 [�] —  озвончённый ч:

jeans [��nz], page [pei�]
 
 [k] —  как русский к:

captain [
k�ptin], cup [k�p], keen [k�n]
 
 [g] —  как русский г:

give [giv], get [get], forgive [fə
giv]
 
 [ŋ] —  носовой звук, не имеющий соответствия в русском языке; при 

произнесении задняя часть языка соприкасается с мягким  нёбом:
bank [b�ŋk], ringing [
riŋiŋ]  

[h] —  близок к русскому х, но значительно слабее и представляет собой 
просто выдох:
help [help], hero [
hiərəυ], hotel [həυ
tel]

 
 [j] —  как русский й:

year [jiə], yellow [
jeləυ], beyond [bi
jɒnd]



РАЗГОВОРНИК
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РАЗГОВОРНИК

ПРИВЕТСТВИЯ. GREETINGS

Доброе утро! Good morning! [ГУД МО:НИН]

Добрый день! Good afternoon! [ГУД АФТЭНУ:Н]

Добрый вечер! Good evening! [ГУД И:ВНИН]

Спокойной ночи. Good night. [ГУД НАЙТ]

Привет! Hello / Hi! [ХЭЛОУ] / [ХАЙ]

Здравствуйте. How do you do? [ХАУ ДУ: Ю: ДУ:]

Рад(а) Вас видеть! Glad to see you! [ГЛЭД ТУ СИ: Ю:]

Я не видел(а) Вас не-
сколько недель.

I haven’t seen you for 
weeks.

[АЙ ХЭВНТ СИ:Н Ю: 
ФО: УИ:КС]

Как дела? How are you? [ХАУ А: Ю:]

Как успехи? How are you getting 
along? 

[ХАУ А: Ю: ГЭТИН 
ЭЛОН]

Что нового? What’s new? [УОТС НЬЮ:]

Спасибо, хорошо. Fine, thank you. [ФАЙН СЭНК Ю:]

Очень хорошо. Very well. [ВЭРИ УЭЛ]

Неплохо. Not so bad. [НОТ СОУ БЭД]

Так себе. So-so. [СОУ СОУ]

Все в порядке. I’m all right. / Quite well. [АЙМ ОЛ РАЙТ] / 
[КУАЙТ УЭЛ]

Не могу пожаловаться. Can’t complain. [КЭНТ КЭМПЛЭЙН]

Хуже некуда. Worse than ever. [ВЁ:С ЗЭН ЭВЭ]
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РАЗГОВОРНИК

ПРОЩАНИЕ. SAYING GOODBYE

До свидания! Goodbye! [ГУДБАЙ]

До встречи. See you later. [СИ: Ю: ЛЭЙТЭ]

До скорой встречи. See you soon. [СИ: Ю: СУ:Н]

Счастливо! Take care! / Good luck! [ТЭЙК КЭА] / [ГУД 
ЛАК]

Возвращайтесь 
поскорее.

Come back soon. [КАМ БЭК СУ:Н]

Вы ведь не торопи-
тесь?

You’re not in a hurry, 
are you?

[Ю:Р НОТ ИН Э ХАРИ 
А: Ю:]

До завтра! See you tomorrow! [СИ: Ю: ТУМОРОУ]

Жаль, что Вы уходите. I’m sorry to see you go. [АЙМ СОРИ ТУ СИ: Ю: 
ГОУ]

Надеюсь, мы еще 
встретимся.

I hope we’ll meet again. [АЙ ХОУП УИЛ МИ:Т 
ЭГЕЙН]

Не пропадай(те). Let’s keep in touch. [ЛЭТС КИ:П ИН ТАЧ]

Пиши! Please write. [ПЛИ:З РАЙТ]

Пока! Bye-bye! [БАЙ БАЙ]

Рад был Вас видеть. I’ve enjoyed seeing you. [АЙВ ИНДЖОЙД 
СИ:ИН Ю:]

С нетерпением жду 
нашей следующей 
встречи.

I’m looking forward to 
seeing you again.

[АЙМ ЛУКИН ФО:ВЭД 
ТУ СИ:ИН Ю: ЭГЕЙН]

Я должен идти. I must go now. [АЙ МАСТ ГОУ НАУ]

Я еще увижусь с Вами. I’ll be seeing you. [АЙЛ БИ: СИ:ИН Ю:]
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СОГЛАСИЕ. AGREEMENT

Да. Yes. [ЙЕС]

В этом что-то есть. There’s something in 
that.

[ЗЭЭЗ САМСИН ИН 
ЗЭТ]

Верно. That’s right. [ЗЭТС РАЙТ]

Все в порядке. That’s alright. [ЗЭТС ОЛРАЙТ]

Вы правы. You’re right. [Ю:Р РАЙТ]

Да, верно. Yes, that’s true. [ЙЕС ЗЭТС ТРУ:]

Звучит неплохо. Sounds good. [САУНДЗ ГУД]

Конечно. Of course. / Sure. / 
Certainly.

[ОВ КО:С] / [ШУЭ] / 
[СЁ:ТЭНЛИ]

Очень хорошо. Very well. [ВЭРИ УЭЛ]

Понятно. I see. [АЙ СИ:]

Почему бы и нет? Why not? [УАЙ НОТ]

Хорошо. All right / OK. [О:Л РАЙТ] / [ОУ КЭЙ]

Это хорошая идея. That’s a good idea. [ЗЭТС Э ГУД АЙДИЭ]

Я в этом абсолютно 
уверен.

I’m absolutely certain of 
that.

[АЙМ ЭБСЭЛЮ:ТЛИ 
СЁ:ТН ОВ ЗЭТ]

Я в этом уверен. I’m sure of that. [АЙМ ШУЭ ОВ ЗЭТ]

Я вполне согласен / со-
гласна с Вами.

I quite agree with you. [АЙ КУАЙТ ЭГРИ: УИЗ 
Ю:]

Я так и думал(а). I thought as much. [АЙ СО:Т ЭЗ МАЧ]
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НЕСОГЛАСИЕ. DISAGREEMENT

Нет. No. [НОУ]

Конечно, нет. Certainly not. [СЁ:ТЭНЛИ НОТ]

Вы ошибаетесь. You’re mistaken. [Ю:Р МИСТЭЙКН]

Не в этом дело. That’s not the question. [ЗЭТС НОТ ЗЭ 
КУЭСЧН]

Не вижу в этом смыс-
ла.

I can’t see much sense 
in it.

[АЙ КЭНТ СИ: МАЧ 
СЭНС ИН ИТ]

Не годится. That won’t do. [ЗЭТ УОНТ ДУ:]

Не думаю. I don’t think so. [АЙ ДОУНТ СИНК СОУ]

Не знаю. I have no idea. [АЙ ХЭВ НОУ АЙДИЭ]

Не могу с Вами 
согласиться.

I can’t agree with you. [АЙ КЭНТ ЭГРИ: УИЗ 
Ю:]

Нет, я не смогу сказать 
Вам.

No, I can’t tell you. [НОУ АЙ КЭНТ ТЭЛ Ю:]

По-моему, Вы ошиба-
етесь.

I think you’re wrong. [АЙ СИНК Ю:Р РОН]

Совсем нет. Not at all. [НОТ ЭТ О:Л]

Это не так. That isn’t true. [ЗЭТ ИЗНТ ТРУ:]

Я не уверен(а). I’m not sure. [АЙМ НОТ ШУЭ]

Я против. I’m against it. [АЙМ ЭГЕЙНСТ ИТ]
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СОМНЕНИЕ. DOUBT

Неужели? Really? [РИЭЛИ]

Это правда? Is it true? [ИЗ ИТ ТРУ:]

Вы уверены? Are you sure? [А: Ю: ШУЭ]

Вы шутите. You must be joking! [Ю: МАСТ БИ: ДЖОУ-
КИН]

Вы это всерьез? Are you serious? [А: Ю: СИЭРИЭС]

Сомневаюсь, чтобы... I doubt that... [АЙ ДАУТ ЗЭТ]

Это все действитель-
но так?

Is that so? [ИЗ ЗЭТ СОУ]

Я бы не сказал(а). I shouldn’t say so. [АЙ ШУДНТ СЭЙ 
СОУ]

РАЗРЕШЕНИЕ. PERMISSION

Да, пожалуйста. You’re welcome. [Ю:Р УЭЛКАМ]

Да, конечно. Yes, of course. [ЙЕС ОВ КО:С]

Входите! Come in! [КАМ ИН]

ЗАПРЕТ. PROHIBITION

Нельзя. No, you can’t. [НОУ Ю: КЭНТ]

Безусловно, нельзя. Absolutely not. [ЭБСЭЛЮ:ТЛИ НОТ]

Конечно нельзя. Of course not. [ОВ КО:С НОТ]


